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A termés és a munkás. 
Országszerte megfeszített erővel 

folyik a termények learatása. Most mér 
megállapítható, hogy Magyarország ez 
idei t e r m é s e mérsékelt közepes, a ta
valyinál mennyiségileg kisebb, de mi
nőségileg jobb, és ez, ha nem is e sé 
szen, de mindenesetre nagy részben 
kiegyenlíti a különbözetet a tavalyi ős 
idei termés között. 

Eltekintve azoktól a vidékektóf, 
melyekat a mult heti rettenetes vihar 
sújtott, Magyarország gazda közönsé
gének nem lesz komoly oka arra, hogy 
az idén zúgolódjon az ellen, amit 
földje termett. Aki földjét jól megdol
gozta, annak nem marad el a jutalma. 
A termények árai — legalább a bu-
dapesti terménytőzsde hivatalos ár
folyamai szerint nem rosszak, a ke
lendőség sem áll egyelőre mögötte a 
tavalyinak és harmadévinek, daczára 
annak, hogy malmainkra egyelőre bé-
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Elkésett Trubadúr. 
KitAmám lelkemet előtted, 
Ha tudnám, hogy megértenél. 
Elmondanám forrd internnek 
Zajongó lelkem mit beitől. 
Elmondanám, hogy amit érzek, 
Azt nem mindenki éren, 
Hogy lelkem álmát, azivem vágyát 
A tömeg fel nem érheti. 

Te olyan vagy, mint a többi leány 
Taláa jobb, mint a többiek, 
D) a közöa bilincs köt öaize 
Aa éggel a a földdel tégedet 
Én ezt a bilinczet elszakítom, 
Ott járok ég é i föld között 
Igaz barátság glóriája, 
Reng a kietlen ut fölött 

Mernél ez utamon kftvetni ? 
Ellépnéd-e a lánczokat ? 
Soha. Ezért ne tudd meg többé, 
Hogy a lelkemből mi fakad. 
Pedig ha elmondanám néked, 
S mii mondottam, megértenéd, 
Oly boldogok lennénk mi ketten 
Miaőket nem látott aa ég. 

nitölag hatotott az őrlési forgalom 
megszüntetése. Tartunk tőle, hogy az 
idei ősszel sok szenvedélyes sző fog 
esni ugy a parlamentben, mint az 
életben és a sajtóban az őrlési forga
lom eltörlése folytán a malmokra 
nézve beállott kedvesőtlen helyzetről. 
Mert teny, hogy ha a malmok üze
mének és forgalmának ma tapasztal
ható stagnálása még sokáig tart, Ma
gyarország egyik büszkesége, a malom
ipar olyan válságba kerül, melynek 
közgazdasági életünkre nézve igen 
kinos következményei lehetnek. 

Nem tudjuk, hogy ~z aratás be
fejeztével a malmok milyen maga
tartást fognak tanúsítani, nem fogják-e 
az őrlési forgalom megszüntetésére 
való tekintetlel vásárlásaikat a mini
mumra i-edukálni ? őszintén szólván, 
egyedül ettől az egy rossc eshetőség
től féltjük Magyarország termésének 
jó eredményét. De reméljük, sót el
várjuk, hogy az a kormány, mely 

Szerettelek. Szivemnek lángja 
Csoda, hogy el nem égetett. 
Hozszu Idé mult azóta. 
Én őrzöm még emlékedet, 
De máz ember lettem azóta, 
Más lett a lant, a hur. 
Te vagy a bOszke vár-kiaassxony, 
En az elkésett trubadúr. 

Santos. 

Randevú. 
; 

Nagyon egyszerű a mi történetünk. 
Jolánt én barátnőjénél láttam előaiör. Attól 
kezdve udvaroltam neki, ott ahol épen 
összejöttünk, amidőn idóm volt, a szinita-
noda folyosóján, a kulisszák mögött, ha 
statisztált, az utczán, ha azinház után oly
kor hazakísértem Bájos volt éa nagyon 
kedves. Az ilyen leányok láttára öreg 
emberek visszakívánják a letűnt tav.uzt. 

Egyszer, talán egy évvel azután, bogy 
megismerkedtünk, azt mondtam neki : van 
egy szabad délutánom, töltsük együtt. Kész
séggel egyezett bele, szinte könnyelműen, 
ngy hogy áa alig mertem hinni neki. De 
amikor komolyan erösilgette, szavára mondta, 
bogy találkozunk, akkor én ugy hittem neki, 
mintha még sohasem csalódtam volna. Az 
étét nem határozta meg, hogy mikor Jön 

jónak látta az őrlési forgalmat meg
szüntetni, gondoskodni fog arról, hogy 
ez által a gazda ne károsodjék, annál 
inkább, mert hisz annak idején azt 
hangoztatták, hogy az őrlési forgalmat 
eltörlő törvény a gazda érdekelnek 
védelmezésére készük 

A kormánynak ebbén a törek
vésében segítségére vannak azok a 
jelenlések, melyeket konzulaink kül
denek be külföldi állomáshelyeikről. E 
jelentések szerint világszerte részben 
gyenge, részben a közepesnél aluli ter
més várható, nemcsak mennyiség, de 
minőség dolgában is. Ez a körülmény 
mindenesetre igen kedvező hatással 
lesz Magyarországon ugy a termények 
keresletére, mint az árak alakulására 
nézve, ha van valami, ami a malmok 
esetleges rosszakaratú magatartásét 
ellensúlyozhatja, az csakis a külföld 
gyenge termése Iehet._ 

Legyenek tehát gazdáink, midőn 
eladásra kerül a sor, körültekintők és 

el . . . Csak azt mondta,üljek be z körúton 
a kávéházba az ablakhoz, ő majd elsé
tál arra. 

Mindezt annyi idö alatt határoztuk el 
mig a kapuban a házmesterre vártunk éa 
én egy perczciel aa ígéret után n óv egye
dül állottam a sötét, néptelen kis utczá
ban. Nem tudtam mindjárt hasamenni és 
elindultam kóborolni a csillagos éjszaká
ban. Folyton a holnapi randevúra gondol
tam, Mi lesz holnap ? . . . 

Soha eem volt szó közöttünk szere
lemről, de ssiveeen töltöttük együtt az időt. 
Azt az időt, amit épen tölthettünk, szinte 
véletlenül, félig akarva a körülmények 
össielalálkosása folytán. Ha én voltam 
rossskedvü, Jolán kacsagott, Iréfált, elfeled
tem mindent. Ha pedig a ki i lány volt 
hallgatag, szomorú, meg tudtam nevettetni, 
meg tudtam nyugtatni. Valahányszor talál
koztunk, mindig volt valami mondanivalónk. 
Szinte kellett találkozni. Barátság volt-e ez. 
vagy szerelem ? 

Most a randevú elölt szerettem volna 
ezt tudni bizonyosan. A szivébe szerettem 
volna látni ennek a bájos leánynak. Ugvan 
mire gondolt, mikor randevút adott ne
kem . . . Jolán nem volt közönséges leány. 
Érdek nem csatolhatta hozzám, hiszen van 
annyija, amiből megélhet Tudom azt ia, 
nem (óle, mástól, hogy minden teketória 
nélkül utasította vissza az öreg Komorányi 
gróf ajánlatát. Es a dúsgazdag habitné aa-
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óvatosak. Olvassák szorgalmasan a 
lapok közgazdasági rovatait, azokban 
most nem csépelnek üres szalmát. Egy 
kis kalkulálással mindenki kiszámíthatja, 
hogy az ö vidékén mennyit adhat a 
gabonáért a kereskedő és ebiföl az 
árból aztán ne engedjen egy fillért 
sem. A vidék intelligenciája most 
igazi jótéteménnyel szolgálhat a föld 
egyszerű népének, ha felvilágosítja a 
piacz helyzetéről és megmagyarázza 
neki, hogy mennyit ér a gabonája 
most és mit érhet el vele, ha vár az 
eladással 

A béke szelleme leng az arany-
kalászszal ékes rónaságok fölött. Sehon
nan nem jött hir arról, hogy az ara
tásra szerződött munkások zavart 
okoztak volna. Rendesen állottak mun
kába mindenfelé és fennakadás nélkül 
tesznek eleget vállalt kötelességüknek. 
Megnyugtató jelenség, hogy a szoczi-
alizmus az arató munkásokat sebol 
nem késztette arra, hogy a munkaadó 
földbirtokossal szemben ellenséges állás
pontot foglaljanak el. Mert bárhogyan 
tagadják is, takargassig is hivatalosan, 
tény az, hogy van szoczialismus a 
magyar parasztság között és terjed 
napról napra lassan-lassan feltűnés és 
külső emócziók nélkül. A szocziálista 
agitátorok az alföMön most már nem 
Budapestről kerülnek ki, hanem a nép 
gyermekei közül valók ők egytől egyig, 
ismerik a viszonyokat, a lelkeket s 
titkos óhajtásait minden egyes ember
nek, akit a szocsiálizmusnak meg akar* 
nak nyerni. Sokkal hálásabban foly
tatják az aknamunkát a gatyás apos
tolok, mint a nadrágos ag'titorok. 
Okosabbak is, ravaszabbak is, mint 
ezek. Nem izgatnak, hanem tobo
roznak. 

Ne higyje tehát sem a hatóság, 
sem a földbirtokos, hogy elvetette a 
szocziilizmus tanait az a munkás, aki 

most békésen pengett azt a kaszát, 
mellyel harmadéve nekiment a csendőr-
szuronynak. Szocziálista az most is, 
tán inkább mint valaha, és elvbarátainak 
száma nő, miként az áradat. De ennek 
ellenében kiábrándult a hai madévi vad 
álmokból, bellátta, hogy erőszakkal 
csak önönmagának irthat és hogy az 
intéző körök jóindulata nélkül nem 
mehet semmire. A küldöldi munkások 
mintájára most szervezkedik a magyar 
paraszt szocziálista, s vele született 
helyes érzékénél fogva ebből a szer
vezkedésből kizárta a pesti szocialis
tákat s szakított a nemzetköziség el
vével. S ami a fő: békében él. 

A békés szocziálista pedig semmi
féle államnak és társadalomnak nem 
ártott. A miénknek sem fog ártani, ha 
hatóságaink nem lesznek elfogullak és 
türelmetlenek, s parasztjaink józan 
eszük és ezt a földet lángolón szerető 
szivük után indulnak. 

H Í R E K . 

19OO. július hó 24. 

- Előfizetési felhívás Tisztelettel fel 
kérjük lapunk t. olvasó közönségét, 
hogy a kiknek előfizetésük e hó végével 
lejárt, azt megújítani szívesek legyenek 
ne hogy a lap küldésében akadályok 
merüljenek fel. Az előfizetési feltételek 
lapunk homlokán olvashatók. 

Kitűnő tisztelettel: 

a „SOMOGYI ÚJSÁG 

k i a d ó h i v a t a l a . 

— Egyházi kinevezések, A király Ádám 
János marczali-i esperes- pl ébánosnak, a 
tomaji csirazetes apátságot adon ányozta; 
Osvsld Péter német-lsdi esperes-plébánost 
és Rótby Mihály kislódi esperea-plébánoat 

pedig a veszprémi székes káptalan tiszte
letbeli kanonokjaivá kinevezte. 

— Hymen Dr. Poliizer Ignácz tabi 
ügyvéd eljegyezte Schfln Frida kisaqtzooyt 
Gyöngyösmellékról. Sok szerencsét és bol
dogságot kívánunk ez a] párnak. 

— Vasati balért. F . hó 20 áD 
C-Moravicza állomásról egy szabadon álló 
mozdony eddig még ki nem derített okból 
megindult és nagy sebességgel szaladt a 
nyilt pályára. Épp akkor jött az ellenknó 
irányból egy tehervonat és az ÖSHieUtközfot 
nem lehetett elkerülni, 7 teher kocsit rom
bolt össze az elszabadult mozdony, % mely 
maga is teljesen össxezuxódolt. Az összeüt
közés következtében a vonatok csak átszál
lással közlekedhettek, a minek folytán 3 — 4 
órai késést szenvedtek. Az akadályt még az 
nap elhárították. 

— B a l é r t a szigetvári h. e. vasúton. 
Ax építés alatt álló kaposvár-azigetvári h. é. 
vasúton most rakják le a síneket. A vonal 
tudvalevőleg egész Sántosig a máv. fővona
lával halad párhuzamosan. A már lerakott 
síneken a vállalat vonatokkal hordja az 
anyagot az építés helyére. Minthogy azon
ban a ainek még nem voltak kellőleg meg
erősítve, a mult héten egyik anyagvonat 
három kocsija kisiklott és a mellette el
vonuló fővonal vágányéin esett. 3 — 4 óra 
múlva az akadályt sikerült elbántam, a 
mely idő alatt a vonatok nem közleked
hettek. 

— Meghívó A •Somogymi'gyel Gaz
dasági Lg,e-Ulet. folyó évi augusztus bó J-én 
délután ) órakor a vármegyeház kistermében 
igazgató választmányi ülést tart, melyre van 
szerencsém a választmány tagjait ezennel 
tisztelettel meghívni. Elnöki meghagyásból: 
Dr. R o b o z Z o l t á n , g. e. titkár 

— Meghívó A > Somogy megyei Gaz
dasági Egyesület* folyó évi augusztus bó 6-án 
délután y órakor közgyűlést tart, melyre vas 
szerencsém az egyesület tagjait azon érte
sítéssel meghívni, bogy a tárgysorozat egyik 
pontját a > községi lejszövetkezetek és Kapos
várolt egy lejterméket értékesítő központ* 
felállításának módozatai fogják képezni. 
Elnöki meghagyásból : Dr. R o b o z Z 0 I -
t á n, g. e. titkár. 

— Nagy tűi pusztított a mult héten 
Gesztiben 8 ház melléképületekkel együtt 
lett a tüz martaléka, A nagy melegben a 
vész gyorsan terjedt és minthogy a lakÓsok 
nagy része kint a földeken dolgozott, csak 

gyón udvarolt neki. Jolán elfogadta tőle a 
czukorkát, meg a virágot, ép ugy mint a 
többi növendék, sőt meg hagyta csípni as 
állát is, de a mikor a gróf feszegetni kezdte 
a dolgot, a faképnél hagyta. Akkor kezdeti 
neki udvarolni Lantay Sxevér, a színház 
hösszerelmese. Nagyon szép fiu volt, Jolán 
eltört tóle mindent, amit kollegáktól el 
szoktak tűrni, de amikor Lantay ur agy 
izben a kulisszák mögött megcsókolta, pof 
levest kapott, Jolán pedig sirva futott az 
öltözőbe. 

Akkor még legelején volt as ismeret
ségünk. Meglepett hát, mikor JoUn este 
duzzogva kezdett panaszkodni. 

— Képzelje, as a szemtelen Lantay 
megcsókolt 

— Ugyan ? | 
Caak ennyit szóltam rá éa mosolyogva 

engeszteltem. Most jut eszembe, hogy ne
kem arcsul kellett volna ütnöm azt az 
embert. É ha most megtenné ? Érzem, bogy 
most dühbe jövök még arra gondolatra is, 
hogy Jolánt valaki megcsókolja. 

Nam vagyok szerelmes Jolánba, nem. 
Csak megszerettem. A holnapi nap azonban 
aok mindent hozhat. Tavaaz lesz újra tán. 
magános órákban annyiszor visszavárt ta
vasz, amikor a virágillat éa csók még 
megvigasztal. Tavasz less újra, a Murger 
fönséges mélabúval eltemetett tavasza . . . 

A t ember olykor csodásan elgyöngül, 
elérzékenyedik. Meglepi egy hangulat,amely

ről caak akkor tudja meg, bogy csalfa 
ábránd, amikor hűtlenül elhagyta a szivét. 
Az éjasaka, melynek sötétségébe máskor 
bújva mélyedtem bele, most csillagával, 
holdfényével, misztikus csöndjével boldog 
ábrándozásba ringatott Nincs itt még az 
az idő, amikor kétségbeesett küzdelemmel 
kell előre haladni, hátra nem tekintve. Nem, 
még nem vágta arczomba as élet irgalmat
lan valósággal, hogy senki, semmi aem 
vagyok. Még jogosult a kecsegtető remény, 
amelylyel b ti vében Marcel, a Murger sze
gény festője vidáman koplalt szerelmesével, 
a kaczér Musette-tel. 

Szinte feledtem, hogy immár elhagy
tam a virágos rétet, hogy utam már kopár 
tarlón vesét tovább. Mit is fogunk tenni 
holnap ? Kart karba öltve járunk majd séta 
közben, ott ahol nem esik ránk as emberek 
gyanúsító tekintete. . . A rétet hosszú ka
nyarodással azegi be a vasúti sínpár. Távo
labb van a kis állomás, mellette egy elha
gyott kis örökzöld lugas. Ide vonu'uak be, 
ba elfáradunk. Bokrétába kötjük a virágot, 
a ha Jolán pihegve vállamra hajtja fejét, 
elmerengve fű ébe súgom csöndesen 

— Pihenj nyugodtan kis galambom, 
mondok én mesél. 

Mesét, igaz mesét . . . Elmondom néki, 
mit feledtem, megsúgom néki a szerelmem, 
megkérem szépen, hogy szeressen éa bo
csásson meg, bogy szólni mertem . . . 

Magános, végtelennek látszó utczába 

tévedtem bolyongás közben Köröttem min
denre temetői hallgatás borult. Valami kü
lönös láz fog a el egész valómat. As utcza 
hangtalan, sötét mélyében, mintha egy 
fekete függönyt búztak volna fel hirtelen, 
szemem előtt lebegett délibábsserüleg a rét 
virágaival, rengő nyárfáival, a távolban 
kéklő begyormokkal. Szinte hallottam a 
madárdalt, a patak csevegését. De caak 
egy pillanatra, azután ismét koromfékele, 
kietlen sötét Ittt. 

Emlékezem . . . Ugy mentem előre, 
mindig csak előre, mintha egy fekete, gyá
szos országot kellene áthaladnom, hogy 
eljuthassak a boldogság hónába. Hosszú 
hossza idő múlva jutottam el halálos fá
radtan rideg legénylakátomba a a mindössze 
néhány órai csillogató reménykedéstói ki
merülve dőltem le pihenni. 

As ábránddal átszőtt lázas éjet arany-
sugaras szeptemberi nap követte. Korán 
odaültem a kávéház széles üvegtáblája 
mögé éa vártam. 

Előttem húzódott el a körút zakatoló 
törsav arával. Az emberek jöttek-mentek, s 
én kerestem köztük Jolánt. Lestem, mikor 
pillantom meg bájos alakját a számtalan 
idegen között. Nem volt egy pillanatig sem 
egyforma a kép, ezernyi változat követte 
egymást, a beszivárgó súgásból tömérdek 
hang hallatszott ki. Engem minden, minden 
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akkor vették észre a lángok pusztítását, 
midőn •« m & r °*tY arányokat öltölt. Nagy 
mennyi8*gö takarmány is elégett, A kár jó 
része biztosítás által megtérői. 

— A kaposvári Ide- éa középkereske-
drtk egyesülete 15 koronái ajándékozott a 
Pécsett felállítandó Zsolnai szobor alapjának 
javára. 
1 — A kaposvári polgári leányiskola 
értesítője a lefolyt tanévről most jelent meg. 
A lefolyt tanévben oly nagy volt a tanulók 
száma, hagy az I-sö és 11-ik párhuzamon 
osztályok felállítása vált szükségessé. Be
iratkozott ösrzeaen 219 tanuló, kik közöl 
kimaradt vagy pótvizsgára utasíttatott 18 
és igy az év végével összesen 191 tanuló 
nyert osztályzatot. A tanítótestület as óra
adókkal együtt lO tagból állott. A hitokta
tást a helybeli felekesetek lelkészei látták 
P1, — Az iskola értesítője mindenkit meg
győzhetett arról, hogy egy uj iskolaépület 
emelése immár elódázhatlan szükség. Me
gyénkben ez as intézet az egyedöli polgári 
leányiskola, kiváló tanári testülete van, 
minek folytán a vidéki vármegyékből is 
tömegesen keresik fel. Ez évben a város 
ugy segített a bajon, kogy az I . és 11-ik 
párhuzamos osztályokat az iskola épületén 
kivül, a Zárda-utcza I / . sz. a. épületben 
helyezte el. Felesleges említenünk, hogy ez 
a tanítás menetére épen nem előnyös. 

— A szigetvári gymnasium ügye Nem
rég járt egy küldöttség Szigetvárról s kul-
tusministernél arra kérve őt, hogy egy 
Szigetváron emelendő algymoasium ügyének 
megnyerjék. A minister a küldöttséget szí
vesen fogadta és megígérte, hogy sz ügyet 
tanulmányozni fogja. Mint értesülünk, ez 
Ügyben a döntés már megtörtént és ha nem 
is lesz minden a szigetváriak óhaja szerint, 
nem panaszkodhatnak, A miniszter ugyanis 
egy négy osztályú polgári fiúiskola felállí
tását tervezi, a mely iskolára Szigetvárnak 
falán nagyobb szüksége is van, mint egy 
algymnasiumra. A kaposvári fŐgimnasium 
vidéki tanulóinak jó része ép azért keresi 
fel az intézetet, mert a megyében polgárt 
iskola nincs, a tervezett intézet felállí
tásával ez megszűnnék. 

— A magyar kir. államvasutak mér
nökeiből és jogászaiból álló küldöttség járt 
f. hó 21-én Hegedős Sándor kereskedelmi 
„misternél, kérve őt, hogy nagyobb fokú 
kvalifikácziójukra való tekintetettel as elő
léptetési viszonyokat reájuk nézve tegye 

hidegen hagyott. Ugy tUnt fel nekem az 
egész, mint egy kép, amelybe nem öntött 
lelket a művész ihlete. Pedig minő édes 
emlék fog fűzni valaha ebhez a helyhez 
ehhez a tájhoz ? Itt volt az első ran
devúnk. . . 

És amíg merengve vártam, telt mult 
az idő. Órák, negyedórák suhantak tova 
észrevétlenül, egyre gyorsabban . . . Szo
rongva Ültem helyemen. Egyszerre fényes 
fogat robogott el a kávéház e lő t t : a Komo-
rányi gróf kocsija, gummikerekein, szinte 
kigyószerü simasággal gördült el a többi 
kocsi között. 

Magam sem tudom miért döbbentem 
meg ugy láttára és miért lopózott a szi
vembe hirtelen ábrándüzö szomorú sej
lelem.. . 

Jolán nem jött el . . . 
Kimondhatatlan komor bánat szállott 

reám, azt hittem, megőrülök. Sietve hagy
tam el a kávéházat. Amint kiléptem, a 
iiüvöi kissé magamhoz téritett. Előttem 
kanyarodott el s kÖrut, jobbról-balról ho
mályos ködbe veszett el szemem előtt. Az 
emberek, csupa idegen emberek jöttek -men-
tek, kocsik robogtak Össze-vissza. A szür
kület lomhán terjesztgette óriási szárnyait 
a város fölé. Itt-ott már kezdtek kigyúlni 
H lámpák, as utcza megélénkül ilyenkor . . 
minden ugy van ime most is, mint szokott 
, enni máskor, közönségesen. 

És én ? Tulajdonképen miért is va-

• S O M O G Y I U J S A G . 

kedvezőbbé I — Noha ez"a kérelmük tel
jesen méltányos, mert egy műegyetemet 
végzett mérnököt, vagy egy Ügyvédei nem 
Uhel egy kalap alá venni a tisztképző 
tanfolyamot végzett hivatalnokkal, a minis
ler a küldöttségnek mégis olyan választ 
sdon, a melyből kitűnik, hogy a feliöbb 
hatóságok a mostani állapotokon nem igen 
akarnak segíteni. És ez történt a jog, tör
vény és Jgaiság korszakában. 

— Meghívó A somogymegyei tanító-
egylet 19OO. évi rendes közgyűlését aug. 
bó 1-én Lengyeltótiban tartja meg. A köz
gyűlés tárgysorozata : 1. Elnöki megnyitó. 
2. Főjegyzői jelentés. 3. Pénztárnoki jelentés 
és pénztárvizsgáló bizottság kiküldése. 4 
Szabadj Sándor felolvasása. 5. Indítványok. 
(As indítványokat a választmányi gyűlés 
kezdete előtt Írásban kell átadni az elnök
nek, különben nem tárgyalhatók) 6. A 
pénzt árvizsgáló bizottság jelentése, költség
vetés éa segélyezés. 7. Tagok felvétele. 8. 
Tiszt ujitáa. 9. A jövő évi közgyűlés helyé
nek és idejének megállapítása. A közgyűlés 
kezdete d. e. lO órakor. Előzőleg reggel 8 
órakor választmányi gyűlés. Az elszálláso
lásra vonatkozó jelentkezések július 28-ig 
Vizer Jánoshoz (Lengyeltóti) intézendők-

— Hirdetmény. Folyó évi augusztus 
hó 16-tól kezdve Kaposváron a postautal
ványok és utánvételek pénzösszegeit a levél
bordók a ciimzettek lakásán, illetve üzlet
helyiségeiben fogják k fizetni. Az utalványok
nak háznál való kifizetését utalványonkint 4 
fillér, illetve ba ugyanazon czimzettnek egy
ezerre 5-nél több utalvány fizettetik ki, 
darabonként 2 fillér, de ez esetben consig-
nalionként legalább 20 fillér kézbesítési 
illeték jár. Azon magán felek, kik utalvá
nyaikat a postahivatalban kívánják kifizet
tetni, utalványaik külön kezelésóért havon-
kint 4 korona raktárdijat tartoznak fizetni. 
Ezen felek részére utalványaiknak a posta-
h vatalban való átvételére, illetve kifizeté
sére napokint 2 Órai időtartam áll rendel
kezésre, a mely órákat a szolgálat követel
ményeire való tekintettel a hivatal főnök 
állapítja meg. Pécs, I9OO. juhus hó 18 án 
Igazgató helyett : F a l v i . 

— Hazánk fejlődése függ a magyar 
ipar támogatásától. Mindenki használja 
tehát fogainak tisztítására, szájának frissí
tésére a Tymol fogcrémet, mely világhírű 
magyar gyártmány a legkellemesebb fog-
tisztitószer, fehéríti és konserválja a fogakat 

gyok én szomorú ? Itt, a nagy város ezernyi 
hangból összeszürödött zajában minek só
hajtozom ? K i hallja meg ? Kinek van köze 
hozzá ? K i mondhatna meg őszintén, ha 
ké rdeném: miért csalódtam? Nálamnál 
bölcsebb emberek talán azt is be tudnák 
bizonyítani hogy nincs jogom, sem okom 
erre a vigasztalan bánatra. Talán igazuk 
vau. Hisz elvégre nem történt semmi külö
nös, csak sivár szürkületre vált egy napfé
nyes, bájos délután. K. Z. 

A tilinkó hatalma. 
Nagy szomorúság nyomja a Bánó Imre 

szivét, ö ugyan csak egyszerű parasztle
gény, de azért végtelenül tud szerelni. Mióta 
a szép Letenyei Mariska szemébe nézett, 
egészen meg van babonázva az Imre. Min
dig csak a leányi látja maga előtt, egyébbre 
nem is tud gondolni. 

De bizony a Mariska nem szokott tö
rődni vele, még a köszöntésére is alig felel. 
Nagyon elkapatták azt a leányt, most 
utánna já r ax egész falu legénye. Nemcsak 
Bánó Imrének tetszik ő, hanem minden
kinek. \ 

Éppen ez szomorítja az Imre szivét. O 
a szép leány nyomába is alig mer lépni, 
akit köröskörül fognak a falu legényei, 
mihelyt kilép az utczára s ezek ugyancsak 
elhalmozzák szép ásóval, a mihez Bánó 
Imre egyáltalán nem ért. 

1900. július hó fcá. 

Felülmúlja az összes ily készítményeket 
igen olcsó üdit és mindig friss. I tubus 
60 fillér. Kapható mindenütt. 6 darab 
diszes dobozban 3 korona bérmentve. Egye
döli készítő és föszétkUldési raktár : Schwartx 
itlatszergyára, hygren, kosmet, laboratórium. 
Budapest, Damjanicb-utcza 28. 

— Kocsi alatt. Egy 13—14 évesnek 
látszó fiu került f. hó 21-én szombaton a 
Berzsenyi u'czában egy sebesen vágtató 
városi öntöző lajt alá. Csak a kocsis 
ügyeségén mult, hogy minden Jelentékeny 
baj nélköl került ki a különben biztos 
veszedelemből. 

— Tüz volt f. hó 22-én éjjel; a Szendi 
puszta iáján égett. Tűzoltóink észrevévén a 
koromsötét éjbe felcsapó lángokat, futva-
futoitak fecskendővel, Isjttal, de a szerda
helyi határnál tut nem mentek, részint az 
ut hosszasága, részint az oltás lehetetlensége 
miatt. 

— Ml Okvetlen szükséges minden 
hölgynek ? Szép, tiszta, Üde arczbŐr I Ez a 
legkönnyebben és legbiztosabban az egész 
világon elismert és kedvelt Margit crém 
használata által érhető el. E teljesen ártal
matlan törvényesen védett arczkenöcs, mely 
sem higanyt, sem ólmot nem tartalmaz, a 
szeplőt, májfoltot, pattanást és az a rc i 
mindennemű tisztátlanaágát pár nap alatt 
eltávolítja, a ránczokat kisimítja és as 
arcznak finom, fiatal, rózsás szint ad. Kap
ható a készítőnél : Földes Kelemen gyógy
szerészié Aradon és minden gyógyszertár
ban. Nagy tégely 2, kicsi I korona. 

— Hihetetlen I Ped>g az elismerő leve
lek ezrei bizonyítják, hogy a Feller-féle 
Elsa Fluid minden, de még oly betegsé
geknél is, melyeket más gyógyszer nem 
gyógyít meg, bámulatos eredménynyel hasz
nálható Különösen Iáit, köszvényt, reumát, 
mell, fő fog fájást, szúrást, vérszegénységet, 
görcsöt, gyomorbajt, szembajt stb. gyógyít 
biztosan és gyorsan. 12 Üveg ára 5 korona 
bérmentve. Egyedüli készítője Feller V. Jenő 
gyógyszertára Stubica 135 szám (Zágráb
megye) Egy családnál se hiányozzék e 
kitűnő, az egészségügyi hatóság által meg
vizsgált és jóváhagyott szer, melyet a ki 
egyszer hozat, sokoldalú hatása miatt állan
dóan használ. >Vak voltam már, csak a 
Feller-féle Elsa-Fluid mentette meg szemem-
világátt irta Szűcs Péter Budapest, Felső
rakpart 9 

Bizony nem is törődött vele a szép 
Mariska. Bánó Imre olyan volt as Ö sze
mében, mintha nem is lett volna a világon. 
Hanem azt is meg kell vallani, hogy a 
többi legényeket sem tüntette ki, valameny-
nyien egyformák voltak előtte. Elbeszélge
tett, eltréfált velők, de azzal egyik sem 
dicsekedhetett, hogy csókot kapott tőle. 

De volt azért mégis olyan hatalom, 
mely el tudott hatolni a Mariska szivéhez, 
a zene. Ha valami szép dalt hallott, rögtön 
könybe lábadt a szeme. 

Egy este, midőn Bánó Imre már nem 
tudott hova lenni bánatában, fogta tilinkó-
ját és azzal elbujdosott a sűrűségbe, mely 
a Mariska ablaka előtt terült el el. 

Mariska már lefeküdt, midőn ablaka 
alatt hirtelen megszólalt a tilinkó ódes-bus 
kesergése. A szép leány összerezzent, szív
ből jöttek azok a hangok és szivébe hatol
tak. Andalogva hallgatott reájok. Nem 
tudta elgondolni, hogy kl legyen a tilinkázó. 

Azontúl minden este ott sírt a dal a 
Mariska ablaka alatt, megbabonázva a azép 
leányt. 

Végül egy este már sehogy sem volt 
maradása a ..szobában s amint a tilinkó 
megszólalt gyorsan felöltöxkŐdött s kiment 
a sűrűségbe, de akkor a tilinkázó siető 
léptekkel távozott s ő fel sem ismerhette. E z 
a körülmény még inkább szöget ütött a szép 
Mariska fejébe. Miciodz fiatal ember lehet 
az, aki elmenekül, mikor ő jön ? 
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«5 A R N O K . 

•Kiréndtílés Nagy-Szeut-
Bernbárd hegyére. 

Irta : Vértesi Károly 
Utazáson gyakran történt velem as at 

esel, bogy a mások által oly annyira fe'ma 
gasttalt helyek hidegen hagytak, mig oly 
egyes pontok, melynek megnézéséről lebe
szélni törekedtek, teljesen kielégít ének, sőt 
a látott képek idő folvtén aem mosódtak 
el, emlékeseién:be vissza-visszatértek. 

Éa es természetes ; ss ízlésnél nincs 
különbözőbb valami ; kedély állapotunk Is 
folytonosan változik, ennélfogva sok függ 
attól, mily hangulatban voltunk akkor, mikor 
est vagy aat a képet néztük, főleg pedig : 
milyen világlatban volt a kép? Mindig szebb 
az ég mosolyodva, mint mikor ólomszürke 
felhők kóborolnak rajta, 

Nagy Sx.-Bernhárd hegyéről is mond
ták nekem, megtekintése nem hálálja meg 
a reá fordított fáradságot. Csak brazéljetek 
ti a piros táblás könyvekfulán, engem na
gyon vonzott ez a hely. Hisz még most sem 
feledtem el, mikor s kis oskolában jó taní
tónk olyan szépen beszélt róla ; csak ugy 
nyeltük szavát s qgy hallgattuk, bogy az 
egérkének nesze is még zavarólag hatott 
volna akkor reánk. Feltettem magamban 
már akkor, ha megnövök majd- én la oda 
elmegyek, 

Á virágos keblű • gyümölcsöt érlelő 
Rhone-völgyben, Martigny, az a kedves 
városka, hol nyaratszaka a Svájcában bolygó 
turistáknak főhadiszállása van. A kis városka 
ás alföldön alig mehetne csak falu számba, 
itt azonban, hol elragadóan tárul fel a 
•váczi Uj pompája a a világ több részéből 
nagyon sokan összefutnak ; gócpont ia még. 
A természet mindig bájos s fiatal anya 
marad, udvarlói mindig lesznek. 

E r r e járnak a Simplponon a Sz.-Bern-
hárdon át az olasz földre s a nagy mogor
ván álló Té te -Noi r mellett C b a m o x b i , 
nézni Európa legnagyobb hegyét, a Montblen-
cot, mikor reggel, este izzó a rany tű iben 
ég. E kolosszális hegy tömegnek, gigantikus 
rajzoknak mindig van sok bámulója. •Hisz 
a körületek a teremtés emlékpénzei*, me
lyeket mindig érdekkel lehet nézni. No de 
ezúttal az útmutatónk a nagy-sz.-bernhárdi 
hospice féle i rányoztatot t . 

Minthogy ri tkán szoktuk magunkat ily 
(árasztó nrgy út ra elhatározni , csak kevés 
tagból áll a társaságunk. Abban is csak egy 
nő, az én hitvesem, nemsokára azután, hogy 
oltár előtt megfogadta i holtomiglan el nem 
hagy. Martignyböl fel a hegyi kolostorhoz 
tizebkét óra kell, s ugyanannyi lefelé. Nem 
tudjuk, vájjon a hegymenet vagy lejövet 
veszi-e inkább igénybe az erőnket . 

Vasárnap este szobájában meggyúj
totta a lámpát és aztán kiment, elrejtőzött 
a stirüségben, hogy onnét lease meg titkos 
udvarlóját . 

Nem kellett sokáig várnia. Cvakhamar 
megjelent nagy meglepetésére Bánó Imre 
és elkezdett t iünkó tn i . 

Mtrisks, aki eddig Ügyet sem vetett 
Imrére, most egészen más szemmel nézett 
a fiatat emberre, mikor keze a hangszerből 
oly éde i dallamot csalt k i . Szeme könybe 
borült , izWe ollágyuH. 

- Imre, susogta. 
A fiatal legény kezéből kiesett a l i -

Nnkó, de most nem futott el , odasietett 
Mariskához, és szenvedélyesen átkarolta 
Mariskát, aki e l lenkezés nélkül tűr te csókjait. 

Néhány h ó n a p múlva Bánó Imre oltár 
boi vexatte a szép Mar i ská t Egyedül a 
ttlinkónak köszönhet te , hogy olyan kaczkiát 
menyecskét hozhatott házába. 

Varaáayl OyuU 

Alig hagytuk el a turista város t s 
mellette az üdén s t é p zöld magyaróst , hol 
fürge evetkék játszi könnyedfé<gel szökdé
cselve hajlítják a cser je-ágat . A Drame 
piszkos-szürke vizének hideg lehelete a 
nyári képből télit alkotott. A s/ennyes v n -
nek árja partot verve, sziklatömböt höm-
pölyget és folyton locsog az örökös hó 
vidékéről , a honnan letörtél . Mintha neki 
sem te tszenék az a kietlen tá j , a melyen 
•TÜletett. 

Borzalmas helyeken já r tunk a Dranse 
pariján helylyelközxel. Ezerszámra feküdtek 
körülöttünk a kötuskók, a fékevesztet t 
természeti e rők du lá tának töredékei , me
lyeket as elrongyolt hegyről ráz le egy-egy 
zivatar. Fejünk fölött mint DamoWe* kard 
most is függött aká rhány lekívánkozó da
rab. Mikor a zivatar megremegteti a ter
mészetet , megelevenedve hullanak a kövek 
s földbe fúródnak. Mikor padig jön a v ix -
lavina halált aratni és mindent elsöpörni, 
borzaztók a nyomok, melyeket maga után 
hagy. 

A glacier de gietrozi sziklaomlás 
i 8 i 8 ban a Dranset ia eltorlaszolta, hogy 
nem folyhatott le a Rhoneba. Mély tó da
gadt fel a völgy ölében a mindent elnyelt. 
S bá tor pusztítók a visomlások, görgetegek, 
csak odább állnak, de a rögöt el nem hagy
ják a szabad respublika népei ; a k ivándor
lást nem ismerik. 

Sembrancher, Ors iéres , L i d d és Bourg-
Sz. Pierre csak vityillósserü házakból ál lnak, 
de bennük asér t jó p ihenő esik. 

Or t i é reané l gyönyörködhetet t a magas 
Mont Velan c -ücsának hófényben csillogó 
pompája. Büszkén trónol ez a havasi fok. 

Mikor a kis községek szűk utczáin 
járnak, nyomukban van mindenüt t a föld 
salakja, mert minden hul ladékot a házak 
elá dobnak • ax ablak alatt dombra 
raknak. 

A kapaszkodókon, hol a kerék nagyon 
elgurulna, hó nélkül is szánon j á r n a k a a 
hoassú télre fát hordanak. 

Utunk szédítő mélységek fölött húzott, 
veszedelmes vékony pallón s karfatlan pár-
kány-u ' akon visz. A nagy esésű szerpen-
tinákon egy-egy faliulla is keresztben áll 
utadon. Nem tudjuk olykor, ö szvé rhá ton 
jobb a, vagy gyalogszerrel ballagni ? Fá 
rasztó as egyik, fárasztó a másik egyaránt . 
Caak vezetőn Ütemes, nehéz lépései marad
nak folytonosan egyformák. 

A hegyoldalra pásx to rka rámok kapasz
kodónk elssóródva. Tejgazdaságot Űznek 
bennök egész nyáron, mikor a t ehéncsor 
dák magánabban j á r n a k . A faházakból vig 
dal hangáik, a mindennapit kedvvel keresik, 
Uyei kor minden te tő egy-egy fogadóvá 
válik. A páazlorgyermek ujja alatt cxitera-
hurok rengenek, a patakmalmok zúgásába 
vegyülnek «1 hang ai . 

Kezdjük magunkat itt jól érezni s 
szeret jük, hogy betérünk a jó emberekhez 
vajaskenyeres ni De csélunk tovább menés re 
int, bár kedvtelenül, de a vándorboto t fel-
vesz t sük , Pedig szeretnők hallgatni, mikor 
csillag gyulésivor a szere tő szivek Mólnak 
egymáshoz a távolból. Szere tnők hallgatni 
a fiatal gazda nőnek dallamot ujjongását, 
jodliroxását, melylyela munka tá rsaka t kelte-
geti a hajnalp r- (el tűntekor. Szóval szeret
nők hallani a dal visszhangját a másik ajkról ; 
ml is v id í tha tna inkább, mint dal ax ajkon, 
vidorság az ácson, mert ilyenkor megelége
dés költözik a szívbe 

Ha van az emberi fogalmak szerinti 
életboldogzág, azt itt keressük, ne a gyap
j ú t o k o n , kincsei ládánál , Parva domus. 
magna quieu, el lehet mondani nem egy 
k a rámról . 

Mikor aztán elközeleg a nagyobb 
ünnep s a köehárná l összejönnek ifjak, 
ö tagek , az egyház szegény szolgája ia (el
vánszorog hozzájuk, hirdetni as üdvira tot , 
misézni. Aprópénzzel fizetik z fáradságát, 
de a mi szegénységüktől kitelik még , meg
hálálják azonfötül egy kit sajttal, vajjal, 

hogy teljesedjék a i rráe m o n d á s a : »a ki 
az ol tárnak szolgál, as arról egyék.* Évszá
zadok ó ta szolgálnak m á r védett helyen 
egyes lapos szirtek kóottárul. Évszázadok 
v i rága i hervadtak el rajtuk. Kinek szive 
elfásul s minden iránt érdektelen, vigaszta
lás t nem lel val lásban, nézze meg a ter
mészet tágas t emplomában az ég kék 
kupolája alatt est az ol táremelési és lomb-
sá to rban hallgasson egy misét végig, melyet 
az ének s zene hangja magasz tossá tesznek, 
lehet talán, ha még nincsen késő, olvadni 
fog szive, mint a jé hegy forró nyárszakin, 
Csak a havasok vi lágában vannak ilyen 
képek . 

De folytassuk utunkat. Bourg.Sz.-Pier-
rebŐl kiérve, itt szép vízesés magasról törtet 
le s eaüst tajtékot tur ; hallgasd csak a 
habok zenéjét I Ott egy vad szakadék szo
morít . Szemed előtt tá tong s vár, hogy 
átmenj rajta Mikor nézem ezt a föld csu
dáját , megszólal mellettem a hegyi szellem. 
Nézz oda csak — mondá — 30 000 ember 
t ö r t e zúzta magá t keresztül e veszedelmes 
helyen, n é p e m é s i t ő Bonaparte Napóleon 
parancsából . A kék tenger zöld szigetéről, 
vi lághódító útja — mely hat millió ember 
é l e t ébe kerül t — erre is elvitte. Kereste a 
rendkívülit , b a b é r t aratni ment, hogy dicső
séget szerezzen a nemzetének. Az emberek 
pedig, kik Ö u tána száz halá lba mentek, 
azt gondolták, hogy őket jöt t boldogítani ; 
csak látni kellett azt a bajoskodást, szánta l 
pakon mily Ügygyel-bajjal vonszolták a ne
héz ütegeket ka tonái , E szakadékban ember-
arezról ősidóktól fogva nem hullt soha 
annyi verejték. Vér t izzad a had népe . S 
tudod-e, miért kínozta itt macát as emberi
s é g s ml indította az emberfölöt t i munkára? 
A z érez, c sengő pénznek verve. A mit a 
föld első hadvezérének parancsszava nem 
birt kivinni, megtette a pénz. Van-e ennél 
nagyobb balalom ? , . E r r e elhagyott a hegyi 
szellem, hogy annál jobban álmélkodhassak, 

Elér tünk a iu t án a kecik* pásztorok 
csendes b i rod i lmába melyet csak & 
hevesi kint méla hangja zavar meg olykor-
olykor, mikor sir-bug s megtörik a bérese
ken. Kérdezd meg a faczipőben járó goly-
hó t , ki tanilotla arra, hgoy kicsaljon as 
egyszerű hangszerből olyan hftvös hangot, 
milyent hangjegyre tenni nem tudott még 
senki sem. Kérdezd meg, ki volt loroaraes-
tere, bogy oly ügyesen kúszik szédítő 
magason és ólmos bottal lecsapja a s i 
keselyűt, mikor nyájára tör. Kérdezd meg, 
bogy gyűrt kalapban és a durva vássnu 
mezben, itt fenn a tisztább légkörben miért 
érzi magát mégis olyan boldogan? Kérdé
seidre nem fog tudni felelni, de érzi szive, 
csak itt, itt a szabad t e rmésze tben találja 
boldogságát . Nem az a boldog, kinek sok 
van. hanem a ki kevéssel beér i . Mikor a 
kecske alá fekszik s emlőjéből nagyot húzva 
lakomáz, jobban meg van elégedve, mint 
sokan mások a lucullusi asz ta lnál . 

Cseog-bong a kolompszó s szerte-széj-
je l futnak hangjai. A t idő mutik s felnő a 
kia kecskepász tor ; meglát já tok, mire megnő, 
bátor zergevadász váland belőle majd 
idővel. 

A zerge, az ánt i lopéknek ez a kedves 
faja, az egyetlenegy, mely nálunk honos, 
Ott ugrál as Alpok és Kárpá lok merev 
emelkedésű sziklatetöin. Horog formán hát 
ráhaj lot t szarvárói könnyen rá lehet ismerni. 
Mikor fürge ugrása i t teszi, lábainak két 
elsejét hátraszorí t ja . Mikor csoportokban 
legelészni lejebb Járnak s embert látnak, 
ve te tő jük vészjel g y a n á n t füttyöt bocsát ki 
az o r rábó l , mire felijedve, elugrál az egész 
nyáj . Ime, most is bulijuk a puskák ropo-
gását , golyók sivitását a begyek közt vissz, 
hangozva. 

Útfélen kellemeteien pihen a ssem a 
havasi rózsa t ö r p e bokrain. Észrevesszük, 
bá r nem árasztnak felénk illatot. Nagyon 
szerény ez a virág, de épen asért, mert 
oly nagyon szerény, szeretik a hegy — s 
völgy lakók. Ha pedig idegen jön mernie 
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földről, örül, mintha kincset lelne, Tüa i kis 
cokrot hajad" ébenébe, le it édes kin
csem I , • * • • 

Ssép at atpesek nagy birodalma. 
Hou'sesu hirdette először as evangéliumot 
rd'uk, utána megsaémlAlhatlan turisU-loll ir 
folyton karczolatot erről a görbe világról. 

(Vége következik.) 

Somogyvármegye alispánjától. 

14'9» B 
1900. 

Pályázati hirdetmény. 

Somogyvármegye törvényhatóságánál 
1800 kor. fizetéssel és 400 korona lak
pénzzel ujonan rendszeresített V-ik aljegy
zői állás a f. é augusztusi évnegyedes köz
gyűlés első napján betöltendő lévén, a 
vármegyei szervezési szabályrendelet 38. 

§-a értelmében felhivatnak mindazok, kik 
ezen állásra pályázni óhajtanak, hogy pza-
bályszerUleg felszerelt kérvényüket a köz
gyűlés megnyitása előtt főispán ur ö mél
tóságánál annál inkább benyújtsák, mivel a 
későbbi jelentkezések a kijelölő választmány 
által figyelembe nem vétetnek. 

Kaposvár, 1900 juliua 11-én. 

Alispán szabadságon: 

G A B S 0 V I T S , 
főjegyző. 

473. 
tkv. 1900. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

As Igali kir Járásbíróság mint telek
könyvi halóság közhírré letzi, hogy a 
csurgói ev ref. főgymn. pénztára végrehaj-
talónak. Hajdú János végrehajtást szenvedő 
elleni 64O kor. tőkekövetelés és Jár. iránti 
végrehajtási ügyében • kaposvári kir. tör
vényszék (az igali kir. járásbíróság) terüle
tén lévő Kazaok község határában fekvő a 
kaxsoki 44- tjkvben Hajdú Pál és Hajdú 
János nevén álló A I . 1—4,7—10. nnd 
sz. a. foglalt lelki birtoknak a Hajdú János 
nevén álló fele részére 1621 kor. ugy az 
ugyanazon tjkvben a fent nevesettek közös 
tulajdonát képező A f I l t lb . hrsz a. bécti 
hegyi sxöllőre I4O kor. es az A f Is9|b. 
hrsz. a. foglalt béczi hegyi ssőllŐre 92 
koronában ezennel megállapított kikiáltási 
árban ax árverést elrendelte, és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az 1000 évi 
augusztus hó 18-lk napján d. e. 9 órakor 
Kazsok község házánál megtartandó nyilvá
nos árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10 °/0*ft l vagyis I 6 2 
k. 10 fill. 14 k. és 9 k. íOfilll készpénzben 
vagy az 1881 : L X . t.-cz. 42. §-ábao jelzett 
árfolyammal számított és az 1881. évi 
november bó l-én 3833 sz. a. kelt igaz-
ságügyministeri rendelet 8. §-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé
hez letenni, avagy 1 8 8 I . L X , t.-cz. 17O. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervény atssolgáltatni. 

Kelt Igáiban, 19OO évi július hó 9-én. 
A kir Járásbíróság mint tkvi hatóság. 

P A T A K Y , 
kir. járásbiró. 

szappan szóda, h a m u 

stb. használata nél 
kül csakis a chlor-
tiszta valódi 

lisztéit É i f f l f f l 
Jflossa ö n <v&> 

r u h a n e m ű j é t ^ 0 % / 

mosóporral 
\ . Picot-tól Páris-

^ V V ^ D Ó I . Idő- és munkatakaritás. 
IZD / Artalmailanságról kezeskedve. 

/ Minden tiszta és hófehérré 
lesz. Egy kísérlet meggyőző. 

„LESSIYE PHENIX" központi irodája 
Budapest, V I I . , Károly-körnt lO. 

Kapható minden fűszer üzletben 

fj^mwwwmtmmwmwwm 

1 - 6 

Kapható minden gyógytiertárbm. 

Hölgyek 
részére 

nélkülöz 
hetetlen \ i női népség 

Csodás, 
gyors 

hatdsu. 

elérésére, tökéletesítésére éa fentarlásárs 
legkitűnőbb és legbiztosabb a 

M A R G I T C R É M E , 
mely vegytiszta, nem higanyt, sem ólmot 
nem tartalmai, teljesen ártalmatlan, 

és zsírmentes. 

T ö r v é n y e s e n v é d v e , *4-
Esen világhír ii arczkenőca pár nap 
alatt eltávolít sxeplöt, májfoltot, pattanást, 
böratkát (Mitesser) és minden más bőr-

bajt. Kisimítja a ránciokat, redő ke t, 
himlőh lyekel és ax arcxOt fehérre, simává 

és üdévé varázsolja. 

Legki tűnőbb óvszer a nap 
és RZÓI befolyása ellen. 

A r a : kis tégely 50 kr nagy tégely I frt, 
Margit hölgypor 60 kr., Margit 

szappan 36 kfe Margit fogpép 
(Zahnpasta) 60 kr., Margit 

arczviz 50 kr, 

Számtalan elismerő és köszönő levél I 

Postán utánvétellel, vagy a pénz előzetes 
beküldése után küldi a késxitö: 

F Ö L D E S K E L E M E N , 
g y ó g y s z e r é s z A R A D . 

K a p h a t ó minden g y ó g y s z e r t á r b a n , 
drogua-üxletbea és UUUur K«raMéab«n 

Hamist 
tők biröiA 
lag üldöz] 

tétnek. 

ö t i n s t t o k t ó l 

ó v a k o d j u n k ! 

H i r d e t é s e k 
jutányos áron 

felvétetnek 
e lap 

kiadóhivatalában. 

4 
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<• Mlyat •• •fl*«»teftgyt UtósAg ••fvtzsgált 
u « t e i világ kedveli te mindenütt keremk^Owk 
akkor valódi, ba aa oldalt látható « » M . » törvény-
toknál bajegYMtt „apáca^-TÓdöjegygyol van ellátva. 
Folülmulhatatlan szer mindon mell-. , ' l * 0 " ^ , n f a ^ , 

O y o m o r b e t e g . é g • « • • • «tft . hOlsö leg .a k i -
tflnöan hat é s aabat g y ó g y " -

Egy próbaöveg bérmenUsen 1 korona 40 flUór. 
Saégielkflldés osak elfcetee Esette esetén. 

Thierry A. centifoliakenöcse 
(caodakenöcsnek nevesik) 

utolérhetetlen isivó erejű te gyógyitóhatásu. Operá
ciókat a legtöbb esetben fölöslagato tmn. E kenőoe-
osel egy 14 i vea, gyógviihatatlannak tartott csont-
„ut, ujabban pedig egy 22 éves riksaerü bajt gyó-
oyitotuk mag. Antiszeptikus és gyógyitóhatásu nun-

denféle seb gyuladásánál. 
TWf*i Kmettri I h t 80 Hl. Caá elfctei fattá mtfi kítytt 
Óvakodjanak utániatoktól é s k e r ü l j é k az ér tékte
len úgynevezet t házi k e n ő c s ö k e t s B á l et te leket 

dm: A. Tkitrry. WóflfswrUr és öár i Yéd«in«jilhox, 
Pregrto Prsferkot teli, a MU vatet maatén 

• Prospektus ingysn és bérmentve. 
E saerek sobanem romlanak meg és jó azokat 

használatra késsen a házban tartani. As Összes mü
veit államokban bejegyzett védöjegyeimnek utánzatát 
a torvény Üldözi. miié 

Í
PÁRATLAN, A 

F O G - C R É M F . V 

% MM 

Legkellemesebb, legki űnöbb éa nélkülözhetetlen 

F O G T I S Z T I T Ó SZER tubusokban. 
• ^ . T ö r v é n y e s e n v é d v e 

/ tubus 60 jiüér. (80 kr ) 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 
6 darab diszes dobozban 3 k o r o n a bérmentve 

Egyedül i készítő és f ö t o t k ü l d é s i r a k t á r : 

S C H W A R T Z illatszergyára 
hygien. kosmet. laboraiorium 4 — 6 

Budapest, Damjanich-ittcza 28 

G y á r i r a k t á r é s f i ó k ü z l e t : T e m e s v á r é i t 

(Színházépület) 

A ra. kir. államvasutak gép- ^ gyárának vezérügynöksége. 
Budapest , V á c z i - k ö r u t 32. szám. 

, r f l i „ , , „ Ajánlja a m a g y . k i r . á l l a m v a s u t a k g é p g y á r á b a n k é s z ü l t ^ 

gözcséplö készleteit, „Millenium" legújabb szerkezetű: fűkaszáló-, marokrakó- és kévekötő aratógépeit, 
melyek fóelőnyei: p r é s e l t a c z é l l e m e z - á l l v á n y , t é g e l y a c z é l - a l k a t r é s z e k , jó és k ö n n y e n h o z z á f é r h e t ő , 

e l p u s z t í t h a t a t l a n s z e r k e z e t , 

továbbá : a szab. osztrák-magyar államvasuttársaság resiczai mezőgazdasági gépgyárában készült 3 , 3 7 . és 4 lóerejü 

g ó z c s é p l ó k é s z l e t e i t . Sack-rendszerü, aczélöntésü éltetővel ellátott ekéit, „BonÍ"-fóle k é t t e n g e l y ű e k e t a l y i g á i t 

j á r g á n y o n c s é p l ö - k é s z l e t e i t , s z e e s k a v á g ó i t és egyébb mezőgazdasági eszközeit. 

F nuft lm«7t*léc t Ezennel közhírré tesszük, hogy az összes ügynökeinktől , legyenek azok akár helyi ügynökök , akár u tazó ügynökök 
yyouiioóieieb . M e d d l g b i r t megha ta lmazásoka t f. évi Január hó 31-évol megvontuk és azok ezennel hatálytalanoknak nyiivánitjuk 

Nevünkben és megbízásunkból tehá t csakis azok j á r h a t n a k el, a kik 1900. február hó l-e utan kelt és ál ta lunk a Airt megbízassál tan
nak és csupán oly jogkörrel , a melyre ezen írásbeli megbízás kiterjed. Nehogy a közönség tévútra vezettessék és nehogy nevünkkel 
visszaélések történhessetek, felkérjük mindazokat, kik velünk üzleti összeköt tetésbe lépni óha j tanak , hogy mindenkitől a k i nevünkber 

eljár, Írásbeli meghatalmazásának felmutatását kérjék s abba be tek in tés t tenni szíveskedjenek. 

A Magy. Kir. Államvasutak Gépgyárának Vezérügynöksége. 

Nyomatott Hagelmaa Károlynál Kaposvárott-


